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Kaikki  tämän  käyttöohjeen  tiedot,  tekniset  tiedot  ja  kuvat  perustuvat  painohetkellä  saatavilla  oleviin  uusimpiin  
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Mitään  osaa  tästä  käyttöoppaasta  ei  saa  jäljentää,  tallentaa  tiedonhakujärjestelmään  tai  siirtää  missään  

muodossa  tai  millään  tavalla  sähköisesti,  mekaanisesti,  valokopioimalla,  tallentamalla  tai  muulla  tavoin,

Autel®  ja  MaxiSys®  ovat  Autel  Intelligent  Technology  Corp.,  Ltd:n  tavaramerkkejä,  jotka  on  rekisteröity  Kiinassa,  

Yhdysvalloissa  ja  muissa  maissa.  Kaikki  muut  merkit  ovat  omistajiensa  tavaramerkkejä  tai  rekisteröityjä  

tavaramerkkejä.

ilman  Autelin  etukäteen  antamaa  kirjallista  lupaa.
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lukien,  mutta  ei  rajoittuen,  tekniset  tiedot,  toiminnot  ja  kuvat,  ei  taata.

Autel  ei  ole  vastuussa  mistään  suorista,  erityisistä,  satunnaisista  tai  epäsuorista  vahingoista  tai  taloudellisista  

välillisistä  vahingoista  (mukaan  lukien  voitonmenetys),  jotka  johtuvat  tämän  laitteen  käytöstä.

Ennen  laitteen  käyttöä  tai  huoltoa  lue  tämä  käyttöohje  huolellisesti  ja  kiinnitä  erityistä  huomiota  

turvallisuusvaroituksiin  ja  varotoimiin.

www.autel.com

Jos  tarvitset  teknistä  tukea  kaikilla  muilla  markkina-alueilla,  katso  tämän  käyttöoppaan  kohtaa  Tekninen  tuki .

+86  (0755)  8614-7779  (Kiina)

1-855-288-3587  (Pohjois-Amerikka)
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Turvallisuusohjeet

Turvallisuustiedot

Turvallisuusviestit

VAROITUS

Turvallisuusviestit  on  tarkoitettu  henkilövahinkojen  ja  laitevaurioiden  ehkäisemiseksi.

Ajoneuvojen  huoltoon  tarvitaan  lukuisia  menetelmiä,  tekniikoita,  työkaluja  ja  osia,  samoin  kuin  
työtä  tekevän  henkilön  taidot.  Koska  testaussovelluksia  on  valtava  määrä  ja  tuotteita,  joita  tällä  
laitteella  voidaan  testata,  on  monenlaisia,  emme  voi  ennakoida  tai  antaa  neuvoja  tai  

turvallisuusviestejä,  jotka  kattaisivat  kaikki  tilanteet.  Autoteknikon  vastuulla  on  olla  perehtynyt  
testattavaan  järjestelmään.  On  ratkaisevan  tärkeää  käyttää  asianmukaisia  huoltomenetelmiä  
ja  testausmenettelyjä.  On  tärkeää  suorittaa  testit  asianmukaisella  ja  hyväksyttävällä  tavalla,  
joka  ei  vaaranna  omaa  turvallisuuttasi,  muiden  työalueella  olevien  turvallisuutta,  käytettävää  

laitetta  tai  testattavaa  ajoneuvoa.

Oman  ja  muiden  turvallisuuden  vuoksi  sekä  laitteiden  ja  ajoneuvojen,  joissa  laitetta  käytetään,  
vahingoittumisen  estämiseksi  on  tärkeää,  että  kaikki  laitetta  käyttävät  tai  sen  kanssa  
tekemisissä  olevat  henkilöt  lukevat  ja  ymmärtävät  tässä  käyttöoppaassa  esitetyt  
turvallisuusohjeet.

Ennen  laitteen  käyttöä  lue  aina  testattavan  ajoneuvon  tai  laitteen  valmistajan  toimittamat  
turvallisuusviestit  ja  sovellettavat  testausmenetelmät.  Käytä  laitetta  ainoastaan  tässä  
käyttöoppaassa  kuvatulla  tavalla.  Muista  lukea,  ymmärtää  ja  noudattaa  kaikkia  tässä  
käyttöoppaassa  olevia  turvallisuusviestejä  ja  ohjeita.

Kaikki  turvallisuusviestit  on  merkitty  vaaratasoa  ilmaisevalla  merkkisanalla.

Ilmaisee  välittömästi  vaarallista  tilannetta,  joka  voi  johtaa  käyttäjän  tai  sivullisten  kuolemaan  
tai  vakavaan  loukkaantumiseen,  jos  sitä  ei  vältetä.

VAARA

Autel  ei  voi  tietää,  arvioida  tai  neuvoa  sinua  kaikista  mahdollisista  vaaroista.  Sinun  on  
varmistettava,  että  mikään  kohtaamasi  olosuhde  tai  huoltotoimenpide  ei  vaaranna  
henkilökohtaista  turvallisuuttasi.

ii

Tässä  esitetyt  turvallisuusviestit  kattavat  tilanteita,  joista  Autel  on  tietoinen  julkaisuhetkellä.

Ilmaisee  mahdollisesti  vaarallista  tilannetta,  joka  voi  johtaa  käyttäjän  tai  sivullisten  kuolemaan  
tai  vakavaan  loukkaantumiseen,  jos  sitä  ei  vältetä.
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ÿ  Pidä  vaatteet,  hiukset,  kädet,  työkalut,  testauslaitteet  jne.  poissa  kaikista  liikkuvista  tai  kuumista

Pitkäaikainen  kuunteleminen  kovalla  äänenvoimakkuudella  voi  johtaa  kuulon  heikkenemiseen.

ÿ  Pidä  testauslaitteisto  kuivana,  puhtaana  ja  vapaana  öljystä,  vedestä  tai  rasvasta.  Puhdista  laitteen  

ulkopinta  tarvittaessa  miedolla  pesuaineella  ja  puhtaalla  liinalla.

ÿ  Älä  aja  ajoneuvoa  ja  käytä  testilaitetta  samanaikaisesti.  Mikä  tahansa  häiriötekijä  voi  aiheuttaa  

onnettomuuden.

Kuulokkeiden  käyttöä  suurella  äänenvoimakkuudella  ei  suositella

Turvallisuusvaroitukset

ÿ  Suorita  auton  testaus  aina  turvallisessa  ympäristössä.

ÿ  Käytä  ANSI-standardien  mukaisia  silmiensuojaimia.

ÿ  Älä  aseta  testilaitetta  ajoneuvon  jakolaitteen  päälle.  Voimakkaat  sähkömagneettiset  häiriöt  voivat  

vahingoittaa  laitetta.

ÿ  Käytä  ajoneuvoa  hyvin  ilmastoidussa  työtilassa,  sillä  pakokaasut  ovat  myrkyllisiä.

vaihteisto)  ja  varmista,  että  seisontajarru  on  kytketty.

ÿ  Ole  erityisen  varovainen  työskennellessäsi  sytytyspuolan,  jakajan  kannen,  sytytysjohtojen  ja  

sytytystulppien  lähellä.  Nämä  osat  tuottavat  vaarallisia  jännitteitä  moottorin  käydessä.

ÿ  Aseta  kiilat  vetävien  pyörien  eteen  äläkä  koskaan  jätä  ajoneuvoa  ilman  valvontaa,  kun

testaus.

ÿ  Älä  kytke  tai  irrota  mitään  testilaitteita,  kun  virta  on  päällä  tai  moottori  on  käynnissä.

ÿ  Katso  huollettavan  ajoneuvon  huolto-ohjekirjaa  ja  noudata  kaikkia  diagnostisia  toimenpiteitä  ja  

varotoimia.  Tämän  laiminlyönti  voi  johtaa  henkilövahinkoihin  tai  testilaitteiden  vaurioitumiseen.

turvallinen.

iii

Kun  moottori  on  käynnissä,  pidä  huoltoalue  HYVIN  ILMASTOITUNA  tai  liitä  moottorin  

pakokaasujärjestelmään  rakennuksen  pakokaasunpoistojärjestelmä.  Moottorit  tuottavat  hiilimonoksidia,  

hajutonta  ja  myrkyllistä  kaasua,  joka  hidastaa  reaktioaikaa  ja  voi  johtaa  vakaviin  henkilövahinkoihin  tai  

kuolemaan.

VAARA

ÿ  Pidä  lähellä  bensiini-,  kemikaali-  ja  sähköpalojen  sammuttamiseen  soveltuvaa  sammutinta.

moottorin  osia.

ÿ  Aseta  vaihteisto  pysäköintiasentoon  (automaattivaihteisto)  tai  vapaalle  (manuaalivaihteisto).

ÿ  Vältä  testauslaitteiden  vaurioituminen  tai  virheellisten  tietojen  tuottaminen  varmistamalla,  että  ajoneuvon  

akku  on  täyteen  ladattu  ja  että  yhteys  ajoneuvon  DLC:hen  on  puhdas  ja
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LASER-SÄTEILY

ÿ  Älä  katso  suoraan  lasersäteeseen.  ÿ  Käyttäjän  on  

noudatettava  laitteen  käyttötarkoitusta.

Tämä  aiheuttaa  erityisen  riskin.  R1-suojaustason  lasersuojalasien  käyttöä  suositellaan  kaikille,  jotka  ovat  lääkkeiden  

vaikutuksen  alaisena.

Laserlaitteen  luokka  osoittaa  sen  saatavilla  olevan  lasersäteilyn  mahdollisen  vaaran  tason.  Luokan  2  laserlaitteiden  

tapauksessa  saatavilla  oleva  lasersäteily  on  näkyvän  spektrin  alueella  (400  nm  -  700  nm).

Älä  koskaan  suuntaa  lasersädettä  ihmisiin,  etenkään  heidän  kasvoihinsa  tai  silmiinsä.

Termi  laserlaite  viittaa  laitteisiin,  järjestelmiin  tai  testausjärjestelyihin,  jotka  tuottavat,  lähettävät  tai  käyttävät  

lasersäteilyä.

VAROITUS

Lääkkeiden  ottaminen  tai  alkoholin  käyttö  hidastaa  silmäluomien  refleksitoimintaa.

Silmäluomet  tarjoavat  riittävän  suojan  tällaisen  lasersäteilyn  tahattomalta  lyhytaikaiselta  silmäkosketukselta.  

Luokan  2  laserlaitteita  voidaan  siksi  käyttää  ilman  lisävarotoimenpiteitä,  jos  käyttäjän  ei  ole  ehdottomasti  tarpeen  

katsoa  laseriin  tarkoituksella  pitkiä  aikoja  (>0,25  s)  tai  katsoa  toistuvasti  laseriin  tai  suoraan  heijastuneeseen  

lasersäteeseen.

iv

Turvatoimenpiteet:

ÿ  Käyttäjän  on  sijoitettava  varoitus  ”Varoitus  lasersäteestä”  silmien  tasolle  ja  näkyvälle  paikalle  mittausasemalla.

Henkilöt,  joita  ei  ole  koulutettu  työskentelemään  laserlaitteiden  kanssa  ja  lasersäteilyn  vaaroista,  eivät  saa  mennä  

työpaikoille,  joilla  työskennellään  lasersäteillä  tai  lasersäteitä  lähettävällä  laitteella.
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Työssä,  jossa  jalkavammojen  vaara  on  olemassa,  on  huomioitava  suojakenkien  käytön  tarpeellisuus.  

Jalkavammat  voivat  johtua  esimerkiksi  kaatumisesta  tai  putoavista  työkaluista  tai  työvälineistä,  jalan  

puristuksista,  naulojen  tai  metallilastujen  esiintymisestä  kengänpohjissa  jne.

näkyvällä  tavalla  mittausasemalla.

Kuuma  pinta.  Vältä  suoraa  kosketusta.

Infrapunalaite  sisällä.  Vältä  suoraa  altistumista  silmille.

Turvatoimenpiteet:

ÿ  Älä  katso  suoraan  infrapunalähteeseen.  ÿ  

Käyttäjän  on  noudatettava  tuotteen  käyttötarkoitusta.

Turvakenkiä  on  käytettävä.

ÿ  Käyttäjän  on  asetettava  varoitus  ”Varoitus  infrapunasäteilystä”  silmien  tasolle  ja

ÿ  Käyttäjän  on  sijoitettava  mittausasemalle  silmien  korkeudelle  selvästi  näkyvälle  paikalle  pakollinen  kyltti  

”Käytä  turvakenkiä”.

ÿ  Käyttäjien  on  aina  käytettävä  suositeltuja  turvakenkiä.

Turvatoimenpiteet:

sisään

INFRAPUNASÄTEILY

KÄYTÄ  TURVAKENKIÄ
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1.1.2  Huomautuksia  ja  tärkeitä  viestejä

1.1.1  Lihavoitu  teksti

Tämän  käyttöoppaan  käyttäminen1

Lihavoitua  tekstiä  käytetään  korostamaan  valittavia  kohteita,  kuten  painikkeita  ja  valikkovaihtoehtoja.

Joissakin  tämän  käyttöoppaan  kuvissa  saattaa  olla  moduuleja  ja  lisävarusteita,  jotka  eivät  sisälly  järjestelmääsi.  

Ota  yhteyttä  myyntiedustajaasi  saadaksesi  tietoa  muiden  moduulien  ja  lisävarusteiden  saatavuudesta.

Tämä  käyttöohje  sisältää  laitteen  käyttöohjeet.

Seuraavia  käytäntöjä  käytetään:

ÿ  Napauta  OK.

Esimerkki:

HUOMAUTUS  antaa  hyödyllistä  tietoa ,  kuten  lisäselityksiä,  vinkkejä  ja  kommentteja.

Uudet  akut  saavuttavat  täyden  kapasiteettinsa  noin  3–5  lataus-  ja  purkausjakson  jälkeen.

Esimerkki:

TÄRKEÄÄ

Pidä  kaapeli  poissa  lämmöstä,  öljystä,  terävistä  reunoista  ja  liikkuvista  osista.  Vaihda  vaurioituneet  kaapelit  

välittömästi.

TÄRKEÄÄ  tarkoittaa  tilannetta,  joka  voi  johtaa  tabletin  tai  ajoneuvon  vaurioitumiseen,  jos  sitä  ei  vältetä.

1

Esimerkki:

HUOMAUTUS

1.1.2.1  Huomautuksia

1.1.2.2  Tärkeää

1.1  Käytännöt
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ÿ  Jarrupolkimen  painajan  asentaminen

Tämän  käyttöohjeen  puristimia  esittävät  kuvat  perustuvat  vannepuristimien  käyttöön.

Kuvitukset  perustuvat  pyörien  suuntausasetusten  oletusasetuksiin,  ja  voit  muuttaa  asetuksia  

tarpeidesi  ja  tilanteesi  mukaan.  Katso  lisätietoja  kohdasta  Pyörien  suuntausasetukset .

Sähköisissä  asiakirjoissa  on  hyperlinkkejä.  Sininen  kursiivi  osoittaa  valittavissa  olevan  hyperlinkin;  

sininen  alleviivattu  teksti  osoittaa  verkkosivustolinkin  tai  sähköpostiosoitteen  linkin.

Koska  tässä  käyttöoppaassa  käytetyt  kuvat  ovat  esimerkkejä,  todellinen  testausnäyttö  voi  vaihdella  

testattavan  ajoneuvon  mukaan.  Noudata  valikoiden  otsikoita  ja  näytön  ohjeita  tehdäksesi  oikean  

vaihtoehdon.

Esimerkki:

Nuolikuvake  osoittaa  toimenpiteen.

Koska  vannekiristimien  ja  rengaskiristimien  kalibrointimenettelyt  ovat  periaatteessa  samat,  

rengaskiristimien  kalibrointimenettelyjä  ei  ole  kuvattu  tässä  käyttöoppaassa.

1.  Napsauta  jarrupoljin  jarrupolkimen  tukirakenteeseen.

2.  Paina  lujasti  alas  ja  säädä  pikalukitusjärjestelmää,  jotta

koukut  kiinni  istuimessa  jarrupolkimen  lukitsemiseksi.
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1.1.5  Menettelyt

1.1.3  Hyperlinkit

1.1.4  Kuvitukset
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2.2.1  Pyörien  suuntauskehys

ja  loppuraportointi  Autelin  ajoneuvotietokannan  ja  alkuperäisten  laitevalmistajien  (OE)  spesifikaatioiden  tuella.

Autel  IWA500  on  tabletilla  ohjattava  älykäs  pyöränsuuntausjärjestelmä.  Se  optimoi  koko  työnkulun,  mukaan  

lukien  ajoneuvon  automaattisen  tunnistuksen,  asennuksen,  ohjatut  säädöt,

1.  Tarkista  virtalähde  ja  varmista,  että  virtalähteen  jännite  on  vakaa  ja

4.  Älä  käytä  tai  säilytä  laitetta  paikoissa,  joissa  on  paljon  savua,  pölyä  tai  sumua.

6.  Vältä  pyöränsuuntauskehyksen  käyttöä  ympäristöissä,  joissa  on  voimakasta  tärinää  tai

ja  muita  työkaluja.  Väärinkäyttö  voi  aiheuttaa  henkilövahinkoja  ja  lyhentää  rungon  käyttöikää.

5.  Kun  pyöränsuuntauskehys  on  siirretty  haluttuun  asentoon,  kierrä  säädettäviä  jalkoja  myötäpäivään  estääksesi  

pyöränsuuntauskehyksen  liikkumisen.

3.  Sähköiskun  vaaran  vähentämiseksi  älä  käytä  sitä  sateisella  tai  märällä  alustalla.

2.  Aseta  johto  huolellisesti  niin,  ettei  se  tartu  kiinni  tai  sotkeudu.

IWA500-pyöränsuuntauskehys  toimitetaan  litteänä  pakattuna,  ja  siinä  on  neljä  pääkomponenttia  kuljetusta  

varten:  jalusta,  teline,  poikkipalkki  ja  tablettiteline.  Pakkaus  sisältää  myös  vakiovarusteet.  Katso  pikaoppaasta  

ohjeet  oikean  kokoonpanon  varmistamiseksi.

maadoitettu  asianmukaisesti.

voimakas  tuuli,  sillä  rungon  epävakaus  johtaa  epätarkkoihin  mittaustuloksiin.

7.  Lue  ja  noudata  kaikkia  pyöränsuuntauskehykseen  kiinnitettyjä  varoituksia  ja  varoitustarroja.

3

8.  Noudata  tässä  käyttöoppaassa  annettuja  ohjeita  pyöränsuuntauskehyksen  käytöstä  ja
muut  työkalut.

2  Yleinen  johdanto

2.1  Turvaohjeet  ja  varotoimet

2.2  Tuotekuvaus

Machine Translated by Google



(S  x  L  x  K)

AUTEL-CSCW500

ÿ  Koko  reitin  suorittamiseen  tarvitaan  10  m /  32,8  jalkaa  pitkä  ja  5  m /  16,4  jalkaa  leveä  alue.

ÿ  Selkeä  ja  tasainen  pinta,  jonka  pituus  on  4  m /  13,2  jalkaa  ja  leveys  5,33  m /  17,5  jalkaa,  on

Kuva  2-1  Pyöränsuuntauskehys  AUTEL-CSCW500

Nykyinen

pyöränsuuntaustoiminto.

Rungon  mitat

Kuvaus

300–2200  mm  (11,81–86,61  tuumaa)

Virtalähde

5  A  maks.

Rungon  korkeusalue

2671,60  x  1016,74  x  2406  mm  (105,18  x  40,03  x  94,72  

tuumaa)

Poikkipalkin  korkeusalue

tarvitaan  pyöränsuuntauskehyksen  asentamiseen.

Taulukko  2-1  Pyörien  suuntauskehyksen  tekniset  tiedot

Nimellisteho

Malli

260  W

1456–2406  mm  (57,32–94,72  tuumaa)

100–264  V,  50/60  Hz

Tuote

4

HUOMAUTUS
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YLÖS

Kameranumerot

2671,60  mm  (105,18  tuumaa)

USB-liitäntä

Kuvaus

Yhden  kameran  pikseli

Nimi

Taulukko  2-2  Pyöränsuuntauskehyksen  symbolien  selitykset

Yhteensopiva  tabletti

Paina  sitä  laskeaksesi  poikkipalkkia.

USB-johdon  kytkemistä  varten.

Selitys

HÄTÄPYSÄYTYS  Paina  sitä  hätätilanteessa.

-20–60  ÿ  (-4–140  °F)

HDMI-liitäntä HDMI-johdon  kytkemistä  varten.

ALAS

5

Symboli

Tuote

5

Poikkipalkin  pituus

3072*2048

Säilytyslämpötila

MaxiAlign  IWA500

-10–50  ÿ  (14–122  °F)

Paina  sitä  nostaaksesi  poikkipalkkia.

Käyttölämpötila
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Symboli

Infrapunalaite

sisäänpäin.  Vältä  silmiin  joutumista.

VAROITUS

Varoitusmerkki.

Suojaa  auringonvalolta .  Varoitusmerkintä.

Suojaa  vedeltä

Varoitusmerkki.Hauras

Varoitusmerkki.

Varoitusmerkki.

Nimi

Suojaa  rasvalta

Selitys

Varoitusmerkki.

6

yhteystiedot.

Varoitusmerkki.

Kuuma  pinta.  Vältä

altistuminen.
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tukevan  perustan,  jonka  ansiosta  

pyöränsuuntauskehystä  voidaan  helposti  

siirtää  tarpeen  mukaan.

Kuvaus
Komponentin  nimi  Kuva

Pohja

Toimii  tallina  ja

Koostuu  kolmesta  osasta:  vasemmalta

varsi,  varren  liitin  ja  oikea  varsi.  

Kamerasarja  on  kiinnitetty

poikkipuuhun.

Tabletin  pidike
Tukee  tabletin  pitämistä  

pyöränsuuntauksen  aikana.

Taulukko  2-3  Pyörien  suuntauskehyksen  osat

Jalusta

7

Poikkipalkki

Tukee  poikkipalkkien  asennusta.

2.2.1.1  Rungon  osat
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2.2.1.4  Kamerasarja

2.2.1.2  Säädettävät  jalat

2.2.1.3  Ohjauspainikkeet

2.  YLÖS-painike

Käytettävissä  on  kolme  ohjauspainiketta:  HÄTÄPYSÄYTYS,  YLÖS  ja  ALAS.  HÄTÄPYSÄYTYS-painike  pysäyttää  

poikkipuun  nousemisen  tai  laskemisen  hätätilanteessa;  YLÖS-painike  nostaa  poikkipuun  ja  ALAS-painike  laskee  

poikkipuun.

Pyöränsuuntauskehyksen  alla  on  neljä  säädettävää  jalkaa.  Pidä  runko  vakaana  ja  estä  liikkuminen  kiertämällä  

säädettäviä  jalkoja  myötäpäivään.

Kuva  2-2  Säädettävät  jalat

1.  HÄTÄPYSÄYTYS-painike

3.  ALAS-painike

Kuva  2-3  Ohjauspainikkeet
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Yksi  oikeanpuoleinen  ja  yksi  vasemmanpuoleinen  kamerayksikkö  on  asennettu  poikkipalkkiin.  Kamerasarja  on  

olennainen  osa  pyöränsuuntausta  suoritettaessa.
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HUOMAUTUS

Vasemmanpuoleista  kamerayksikköä,  jossa  on  kaksi  kameraa,  käytetään  kohteen  tunnistamiseen.

Kuva  2-4  Oikea  kamerayksikkö  AUTEL-CSC0500/18

Oikeanpuoleista  kamerayksikköä,  jossa  on  kolme  kameraa,  käytetään  kohteen  tunnistamiseen.

Pyöränsuuntauskehyksen  etuosaa  katsottuna  vasen  kamerayksikkö  on  vasemmalla  puolella  ja  oikea  

kamerayksikkö  oikealla  puolella.

ÿ  Oikea  kamerayksikkö

1.  USB-portti

2.  Virtaportti

ÿ  Vasen  kamerayksikkö

Kuva  2-5  Vasen  kamerayksikkö  AUTEL-CSC0500/18

1.  USB-portti

2.  Virtaportti

9
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3.1  Vakiovarusteet

3  Lisävarusteiden  esittely

Kohde

Malli

Taulukko  3-1  Vakiovarusteet  pyöränkiinnityspuristimella  (vannekiristimellä)  varustetussa  versiossa

Virtajohto

AUTEL-CSC0500/19/LR

Ei  saatavilla

Ei  saatavilla

AUTEL-CSC0500/16/LR
4  kpl

Ruuvi  (M5  x  20)

Ohjauspyörän  pidike

AUTEL-CSC0500/19/RR

Määrä

Kuusiokoloavain  (2,5  mm)

Jalustatyökalu

Nimi

12/24  V:n  virtajohto

Pyöränpuristin  (Vannepuristin)

3  kpl;  varaosa

10

5  kpl

2  kpl

AUTEL-CSC0500/16/RR

AUTEL-CSC0500/27

1  kpl

Ei  saatavilla

1  kpl

Jarrupolkimen  painaja

1  kpl

AUTEL-CSC0500/19/RF

4  kpl

AUTEL-CSC0500/16/LF

AUTEL-CSC0500/16/RF

1  kplAUTEL-CSC0500/26

Ei  saatavilla

Ei  saatavilla

AUTEL-CSC0500/19/LF

Pyöräkiila

Ruuvi  (M4  x  10)

Ei  saatavilla

1  kpl
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Ei  saatavilla

Nimi

AUTEL-CSC0500/27

Ei  saatavilla

AUTEL-CSC0500/16/RF

1  kpl

AUTEL-CSC0500/17/LR

1  kpl

Ei  saatavilla

AUTEL-CSC0500/17/RF

5  kpl

1  kpl

AUTEL-CSC0500/16/LR

AUTEL-CSC0500/26

1  kpl

1  kplKuusiokoloavain  (4  mm)

1  kpl

4  kpl

Ohjauspyörän  pidike

Ei  saatavilla

Jalustatyökalu

Malli

Ei  saatavilla

AUTEL-CSC0500/16/LF
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Ruuvi  (M5  x  20)

Nimi

AUTEL-CSC0500/17/LF

2  kpl

AUTEL-CSC0500/16/RR

AUTEL-CSC0500/17/RR

Jarrupolkimen  painaja

Kohde

Määrä

Pyöräkiila

Laitteiden  suoja

Malli

12/24  V:n  virtajohto

Taulukko  3-2  Vakiovarusteet  pyöränkiinnitys-  (rengaskiinnitys-)  versiossa

Pyöränpuristin  (rengaspuristin)

Määrä

4  kpl

Virtajohto

Ei  saatavilla
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1  kplKuusiokoloavain  (4  mm)

Kuva  3-1  Pyöränpuristin  (Vanteenpuristin)  AUTEL-CSC0500/19

3.  Lukitusnuppi  –  pyörän  puristimen  (vannepuristimen)  kiristämiseen  pyörään.

3  kpl;  varaosaRuuvi  (M4  x  10)

Kuusiokoloavain  (2,5  mm)

2.  Kiristysruuvi  –  kohteen  kiinnitysakselin  kiristämiseen.

halkaisija.

1  kpl

Ei  saatavilla

Nimi Määrä

4.  Salpa-aukot  –  salpojen  asettamiseen  sopiviin  asentoihin  pyörän  mukaan

12

1  kpl

Malli

Ei  saatavilla

Laitteiden  suoja Ei  saatavilla

Ei  saatavilla

Pyöränkiinnike  AUTEL-CSC0500/19  asennetaan  ajoneuvon  pyörään  kiinnittämään  kohde  AUTEL-

CSC0500/16  kamerasarjan  tunnistusta  varten.

1.  Kiinnitysakselin  ura  —  kohteen  kiinnitysakselin  asettamista  varten.

5.  Salvat  –  pyöränpidikkeen  (vannepuristimen)  kiinnittämiseen  pyörään.

3.1.1  Pyöränpuristin  (Vannepuristin)
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5.  Nostokahva

ÿ  Toinen  vaihde:  24–32  tuumaa

ÿ  Ensimmäinen  vaihde:  19–27  tuumaa

1.  Ohjauspainike

1.  Pidä  kiinni  nostokahvasta  (5)  ja  paina  salvan  (3)  ohjauspainiketta  (1).

8.  Lukitusnuppi
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6.  Lukituskahva

3.  Salvan  ura

Kuva  3-2  Pyöränpuristin  (rengaspuristin)  AUTEL-CSC0500/17

Pakkaukseen  sisältyy  neljä  pyöränpuristinta,  yksi  asennetaan  jokaiseen  vastaavaan  ajoneuvon  renkaaseen.  

Jokaisessa  puristimessa  on  kolme  vaihdetta  eri  halkaisijaltaan  oleville  renkaille.  Kunkin  vaihteen  soveltuva  

rengashalkaisija-alue  on  seuraava:

2.  Aseta  sopiva  salpa  salvan  uraan.

2.  Ryhmä

ÿ  Kolmas  vaihde:  30–37  tuumaa

4.  Vedä  kahvasta

7.  Akselin  uran  kiinnitys

HUOMAUTUS  Muista  asentaa  ensin  vetokahvallinen  salpa  ja  asentaa  se  nostokahvaa  lähimpänä  olevaan  salpa-

aukkoon  ja  asentaa  sitten  kaksi  muuta  salpaa  samalla  tavalla.

ÿ  Rengaskiristimen  kokoaminen

3.1.2  Pyöränpuristin  (rengaspuristin)
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5.  Paina  ohjauspainiketta  ja  vedä  salpoja  ylös  tai  alas  säätääksesi  vaihdetta.

salpa  on  asennettu  hyvin.

Vapauta  sitten  ohjauspainike.

ÿ  Rengaspuristimen  asentaminen  renkaaseen

2.  Pidä  kiinni  nostokahvasta  (5)  ja  nosta  vetokahvasta  (4)  asentaaksesi  pyöränkiinnittimen  (rengaskiinnittimen)  

vastaavaan  renkaaseen.

1.  Kun  pyöränkiinnike  (rengaskiinnike)  on  koottu,  ota  esiin  rengaskiinnikkeeseen  sopiva  kohde.

2.  Pidä  kiinni  nostokahvasta  (5)  ja  vapauta  lukitusnuppi  (8).

1.  Ennen  pyöränkiinnittimen  (rengaskiinnittimen)  asentamista  renkaaseen  varmista,  että  kohde  on  asennettu  

hyvin  ja  vaihde  on  säädetty  renkaan  halkaisijan  mukaan.

4.  Kiristä  lukitusnuppi,  kun  kohde  on  kunnolla  paikallaan.

lukitse  lukituskahva  (6).

HUOMAUTUS  Vaihteen  säädön  jälkeen,  kun  näytössä  ei  ole  numeroa,  vaihde  on  ensimmäisellä  vaihteella  ja  voit  

vetää  salpoja  vain  ulospäin;  kun  näytössä  on  numero  2,  vaihde  on  toisella  vaihteella;  ja  kun  näytössä  on  numero  

3,  vaihde  on  kolmannella  vaihteella.  Varmista,  että  kaikki  kolme  salpaa  ovat  samalla  vaihteella.  Kokoa  muut  

kolme  rengaskiristintä  yllä  kuvatulla  tavalla.
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HUOMAUTUS  Pyöränpuristimen  (rengaspuristimen)  ja  prisman  tulee  olla  yhteensopivia.  Esimerkiksi  vasen  

takimmainen  prisman  tulee  asentaa  vasempaan  takapyöränpuristimeen  (rengaspuristimeen).

3.  Kun  salpa  on  kokonaan  työnnetty  salvan  uraan,  vapauta  ohjauspainike  —

4.  Kun  kaikki  kolme  salpaa  on  asennettu  oikein,  säädä  vaihde  renkaan  mukaan.

6.  Kun  kuulet  "naksahduksen",  vaihde  on  säädetty  onnistuneesti.

3.  Kun  kaikki  salvat  on  kiinnitetty  tiukasti  renkaaseen,  vapauta  vetokahva  ja

halkaisija.

ÿ  Kohteen  asentaminen

4.  Pyöränkiinnike  (rengaskiinnike)  ja  kohde  on  asennettu  hyvin.

3.  Aseta  kohteen  kohdistustappi  vastaavaan  kiinnitysreikään  niin,  että  kohde  voidaan  asettaa  kiinnitysakselin  

uraan  (7).
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HUOMAUTUS  Pyöränpuristimen  (vanteenpuristimen)  ja  prisman  tulee  olla  yhteensopivat.  Esimerkiksi  vasen  

takimmainen  prisman  tulee  asentaa  vasempaan  takapyöränpuristimeen  (vanteenpuristimeen).

2.  Aseta  salvat  sopiviin  salpauriin  renkaan  koon  mukaan  (sopii  halkaisijaltaan  14–23  tuuman  

renkaille).

ÿ  Pyöränpuristimen  (vanteen  puristimen)  ja  tähtäimen  asentaminen  pyörään

Kohteita  on  neljä.  Etukohteet  työnnetään  vasempaan  ja  oikeaan  etupyörän  kiristimeen  ja  takimmaiset  

kohdekohteet  työnnetään  vasempaan  ja  oikeaan  takapyörän  kiristimeen.  Kaikkia  neljää  kohdetta  käytetään  

pyöränsuuntausparametrien  tarkkaan  lukemiseen.

Kuva  3-3  Kohde  AUTEL-CSC0500/16

3.  Löysää  lukitusnuppia  (3)  asentaaksesi  pyöränkiinnittimen  (vanteen  kiinnittimen)  pyörään.

4.  Säädä  tarpeen  mukaan  ja  kiristä  sitten  lukitusnuppia,  jotta  pyörän  puristin  (vanteen  puristin)  on  

tukevasti  kiinni  pyörässä.

1.  Irrota  vanteen  kiinnittimen  salpojen  suojukset.
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5.  Löysää  kiristysruuvia  (2)  ja  aseta  prisman  kiinnitysakseli  kiinnitysakselin  uraan  (1)  siten,  että  

prisman  asemointitappi  on  työnnetty  vastaavaan  kiinnitysreikään.  Kiristä  kiristysruuvi,  kun  

prisma  on  asennettu  kunnolla.

3.1.3  Kohde
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3.1.5  Ohjauspyörän  pidikkeen  jalustatyökalu

3.1.4  Jarrupolkimen  painaja

1.  Napsauta  jarrupoljin  jarrupolkimen  tukirakenteeseen.

Kuva  3-4  Jarrupolkimen  painin  AUTEL-CSC0500/26

Jarrupolkimen  painallus  auttaa  jarrupolkimen  painamisessa.

1.  Koukku

3.  Jarrupolkimen  kosketuspalkki

ÿ  Jarrupolkimen  painajan  asentaminen

2.  Pikakiinnityksen  säätöjärjestelmä

koukut  kiinni  istuimessa  jarrupolkimen  lukitsemiseksi.

Ohjauspyörän  pidikkeen  työkalua  käytetään  ohjauspyörän  asennon  korjaamiseen  ja  ajoneuvon  suuntaamiseen.

Kuva  3-5  Ohjauspyörän  pidikkeen  jalustatyökalu  AUTEL-CSC0500/27
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2.  Paina  lujasti  alas  ja  säädä  pikalukitusjärjestelmää,  jotta
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ÿ  Ohjauspyörän  pidikkeen  jalustan  työkalun  asentaminen

3.  Säilytä  poissa  käytön  jälkeen.

2.  Löysää  lukitusnuppia.

Pyöräkiila  asetetaan  pyörän  taakse  estämään  ajoneuvon  vieriminen  pois  paikaltaan.

ÿ  Pyöräkiilan  asettaminen

Kuva  3-6  Pyöräkiila

2.  Kiilaa  pyöräkiila  pyörään  kuvan  osoittamalla  tavalla  estääksesi  pyörää  irtoamasta.

ohjauspyörää  rajoittaaksesi  ohjauspyörän  pyörimistä.

Kuva  3-7  Aseta  pyöräkiila

3.  Pikakiinnityksen  säätöjärjestelmä

1.  Koukku

2.  Lukitusnuppi

1.  Aseta  ohjauspyörän  pidikkeen  jalustatyökalu  istuimelle.

3.  Säädä  pikalukitusjärjestelmää  niin,  että  koukut  koskettavat

vierimässä  pois.
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1.  Pysäköi  ajoneuvo  tasaiselle  alustalle.

4.  Kiristä  lukitusnuppi  sen  kiinnittämiseksi.

3.1.6  Pyöräkiila

Machine Translated by Google



3.2  Vaadittavat  lisävarusteet  (eivät  sisälly  toimitukseen)

3.2.1  Kalibrointipalkki

3.1.7  12  V/24  V  ulkoinen  virtajohto

AUTEL-CSC0500/12

Kuva  3-8  12  V/24  V  ulkoinen  virtajohto

12  V/24  V  ulkoinen  virtajohto  on  kiinnitetty  kahvaan.  Kytke  johdon  toinen  pää  

pyöränsuuntauskehyksen  tasavirtalähtöporttiin  ja  kytke  12  V:n  tulojohto  Autel-tabletin  tai  Autel  NV  

-kalibraattorin  virtatuloporttiin  ladataksesi  laitteita  rungon  kautta.

Taulukko  3-3  Vaadittavat  lisävarusteet

AUTEL-CSC0500/10

Nimi Malli

18

Ei  saatavilla

Kuva  3-9  Kalibrointipalkki

MaxiAlign  IWA500  -tabletti

Kalibrointitanko,  jolla  on  korkea  mittaustarkkuus,  on  ammattimainen  työkalu  pyöränsuuntauksen  

suorittamiseen.  Kalibrointitankoa  tarvitaan  suuntauslaitteen  kalibrointia,  tarkkuustarkistusta  tai  

pyöränkiinnityspisteen  kalibrointia  varten.

Kalibrointipalkki
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3.2.2  MaxiAlign  IWA500

2.  Kun  pyöränpuristin  (rengaspuristin)  on  asennettu  kunnolla  kalibrointitankoon,  kierrä  lukituskahvaa  

lukitaksesi  pyöränpuristimen  (rengaspuristimen)  tukevasti  kalibrointitankoon.

ÿ  Pyöränpidikkeen  (vanteenpidikkeen)  asentaminen  kalibrointitankoon

pyöränkiinnike  (vanteen  kiinnike)  kalibrointitangossa.

3.  Löysää  pyöränpitimen  (vanteenpitimen)  lukitusnuppia  asentaaksesi  sen

Yhdistä  tabletti  pyöränsuuntauskehykseen  IWA500  Wi-Fi  -yhteyden  kautta  muodostaaksesi  yhteyden.

1.  Pidä  kiinni  nostokahvasta  ja  nosta  rengaskiinnittimen  vetokahvaa  asentaaksesi  salvat.

Kuva  3-10  MaxiAlign  IWA500  -tabletti

Tabletin  Android-käyttöjärjestelmä.

ÿ  Rengaspuristimen  asentaminen  kalibrointitankoon
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4.  Säädä  tarvittaessa  ja  kiristä  sitten  lukitusnuppi  asentaaksesi  sen  tukevasti.

2.  Aseta  salvat  sopiviin  salpauriin  kalibrointipalkin  koon  mukaan.

1.  Irrota  pyöränpidikkeen  (vanteenpidikkeen)  salpojen  suojukset.

kalibrointipalkki.

kalibrointipalkin  uriin.

IWA500-pyöränsuuntauskehystä  on  käytettävä  MaxiAlign  IWA500  -tabletin  kanssa,  ja  pyöränsuuntaustoimintoa  

voi  suorittaa  vain,  kun  IWA500-pyöränsuuntauskehys  on  kytketty  MaxiAlign  IWA500  -tablettiin.

Ennen  pyöränsuuntauskehyksen  kytkemistä  tarkista  maa-/alueasetukset

ÿ  Pyöränsuuntausrungon  liitäntä

HUOMAUTUS

Machine Translated by Google



Kuva  3-11  Yhdistä  IWA500  Wi-Fi-yhteyden  kautta  1

2.  Napauta  vasemmassa  sarakkeessa  Pyörien  suuntausasetukset .

ÿ  Tabletin  liittäminen  pyöränsuuntauskehykseen

1.  Käynnistä  tabletti.  Napauta  Asetukset  -sovellusta  työvalikossa.

4.  Napauta  Wi-Fi-kytkintä  ottaaksesi  käyttöön  pyöränsuuntauksen  Wi-Fi-toiminnon.  Tabletti  etsii  

käytettävissä  olevia  yksiköitä.  Rungon  Wi-Fi-nimi  on  "ADAS",  jonka  perässä  on  sarjanumero.  

Napauta  sopivaa  yksikköä  muodostaaksesi  yhteyden.  Kun  yhteys  on  muodostettu,  yhteyden  

tila  on  "Yhdistetty".

Kuva  3-12  Yhdistä  IWA500  Wi-Fi  2:n  kautta

3.  Siirry  näyttöön  valitsemalla  Pyöränsuuntaus  Rungon  liitäntä .

20
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Kun  tabletti  on  yhdistetty  IWA500:n  Wi-Fi-verkkoon,  yhdistä  tabletti  internetiin  saatavilla  olevaan  Wi-Fi-

verkkoon  seuraavien  asetusten  avulla.

Tabletin  yhdistäminen  pyöränsuuntauskehykseen  voi  kestää  jopa  30  sekuntia.  Odota  kärsivällisesti.

HUOMAUTUS

ÿ  Verkkoasetukset

1.  Napauta  Asetukset  -sovellusta  työvalikossa.

ÿ  Yhdistääksesi  tabletin  internetiin  Wi-Fi-yhteyden  kautta

2.  Napauta  vasemmassa  sarakkeessa  Pyörien  suuntausasetukset .

Kuva  3-13  Yhdistä  Internetiin  Esteetön  Wi-Fi  1
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3.  Napauta  Verkkoasetukset  (varmista,  että  IWA500:n  Wi-Fi  on  yhdistetty,  muuten  se  ei  aktivoidu).
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Kuva  3-15  Yhdistä  internetiin  saatavilla  olevaan  Wi-Fi  3  -verkkoon

Kuva  3-14  Yhdistä  internetiin  saatavilla  olevaan  Wi-Fi  2  -verkkoon

4.  Valitse  Wi-Fi-verkko  napauttamalla  Wi-Fi-nimen  näyttöruudun  oikealla  puolella  olevaa  avattavaa  

valikkopainiketta  ja  anna  sitten  Wi-Fi-salasana.

5.  Napauta  Yhdistä  muodostaaksesi  yhteyden  valittuun  Wi-Fi-verkkoon.  Kun  yhteys  on  muodostettu  

onnistuneesti,  näyttöön  tulee  vahvistusviesti.
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ÿ  Ajoneuvon  ja  tabletin  välisen  asianmukaisen  tiedonsiirron  muodostamiseksi

Ennen  pyöränsuuntaustoiminnon  suorittamista  ajoneuvon  ja  IWA500-tabletin  välille  on  muodostettava  

asianmukainen  tiedonsiirto.

1.  Liitä  VCI-laite  ajoneuvon  DLC:hen  sekä  tiedonsiirtoa  että  virransyöttöä  varten.

2.  Yhdistä  VCI-laite  tablettiin  Bluetooth-pariliitoksen  tai  USB-yhteyden  kautta.

3.  Kun  yllä  olevat  vaiheet  on  suoritettu,  tarkista  näytön  alakulmassa  oleva  VCI-navigointipainike.  Jos  

oikeassa  alakulmassa  näkyy  vihreä  BT-  tai  USB-kuvake,  tabletti  on  valmis  suorittamaan  pyörien  

suuntauksen.

lähde.

ÿ  Muodosta  ajoneuvokommunikaatio
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Pyörien  suuntauksen  asetukset4

Pyörien  suuntauksen  asetukset  vasemmassa  sarakkeessa  toiminnon  käyttämiseksi.

Ennen  pyöränsuuntausta  on  tehtävä  tarvittavat  asetukset  etukäteen,  jotta  pyöränsuuntaus  
sujuu  ongelmitta.

Käynnistä  IWA500-tabletti.  Napauta  Asetukset  -sovellusta  Työvalikossa.  Napauta  sitten

24

Kuva  4-2  Pyörien  suuntauksen  asetusten  näyttö

Kuva  4-1  IWA500-työvalikon  näyttö
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4.1.1  Yksikön  asetukset

4.1  Yleiset  asetukset

25

Yksikköasetuksissa  voit  vaihtaa  vakioarvojen  ja  mittausarvojen  näyttömuotoa  ja  yksikköä.

Yleisiä  asetuksia  ovat  yksikköasetukset,  graafisen  tuloksen  näyttöasetus,  puristimen  tyypin  valinta,  kulutuspinnan  

mittaustyökalun  liittäminen,  rengaspaineen  mittauslaitteen  valinta,  korkeuden  mittaustyökalun  valinta,  Mercedes-

alustatason  mittaustyökalu  ja  äänimerkkiasetus.

Kuva  4-3  Yleisten  asetusten  näyttö

Kuva  4-4  Yksikön  asetukset  -näyttö
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4.1.2  Graafisen  tulosnäytön  asetus

4.1.3  Valitse  puristintyyppi

Valitse  kompensaatiokiinnittimen  tyyppi  (vanteen  kiinnitin  tai  rengaskiinnitin),  niin  tabletti  
opastaa  sinua  vastaavassa  pyöränsuuntauksessa.

Tämän  asetuksen  avulla  voit  vaihtaa  mittaustulosten  asettelua  pyöränsuuntaustoiminnossa.

Kuva  4-5  Graafisen  tulosnäytön  asetusnäyttö
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HUOMAUTUS  Vanteen  kiinnitys  on  valittuna  oletusarvoisesti.
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4.1.4  Yhdistä  kulutuspinnan  mittaustyökalu

2.  Napauta  näytön  oikealla  puolella  olevaa  PÄÄLLE/POIS-  painiketta  etsiäksesi  käytettävissä  olevia  laitteita.

Tämän  asetuksen  avulla  voit  liittää  TBE-laitteen  kulutuspinnan  mittaamiseen.

Kuva  4-6  Valitse  puristintyyppi

ÿ  MaxiTPMS  TBE  -laitteen  liittäminen

3.  Yhdistä  TBE-laite  ja  diagnostiikkatyökalu  samaan  Wi-Fi-verkkoon  näytön  ohjeiden  mukaisesti.

Kuva  4-7  Kytke  kulutuspinnan  mittaustyökalu  -näyttö

1.  Napauta  Yleiset  asetukset  ja  valitse  Yhdistä  kulutuspinnan  mittaustyökalu.
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Kuva  4-8  Rengaspaineen  mittauslaitteen  kytkemisen  näyttö

Tämän  asetuksen  avulla  voit  liittää  ITS600-laitteen  rengaspaineiden  mittaamista  varten.

4.  Kun  TBE-laite  ja  tabletti  on  yhdistetty  samaan  Wi-Fi-verkkoon,  napauta  haluamaasi  laitetta  käytettävissä  

olevien  laitteiden  luettelosta  muodostaaksesi  yhteyden.  Kun  MaxiTPMS  TBE  -laite  on  yhdistetty,  

yhteyden  tilaksi  näytetään  ”Paritettu”.

ÿ  ITS600-laitteen  liittäminen

3.  Yhdistä  ITS600-laite  ja  diagnostiikkatyökalu  samaan  Wi-Fi-verkkoon  näytön  ohjeiden  mukaisesti.

2.  Napauta  näytön  oikealla  puolella  olevaa  PÄÄLLE/POIS-  painiketta  etsiäksesi  käytettävissä  olevia  laitteita.

1.  Napauta  Yleiset  asetukset  ja  napauta  Valitse  rengaspaineen  mittauslaite.

Tässä  osiossa  voit  valita  ajokorkeuden  mittaustyökalun  (mittanauha  tai  ajokorkeuden  kohde).  Mittanauhan  

valitseminen  edellyttää  manuaalista  mittausta  ja  arvon  syöttämistä  ohjatusti;  ajokorkeuden  kohde  -vaihtoehdon  

valitseminen  mahdollistaa  automaattisen  poikkipalkin  säädön,  kohteen  tunnistuksen  sekä  ajokorkeuden  laskemisen  

ja  näyttämisen.  Lisätietoja  on  kohdassa  Ajokorkeuden  mittaus.
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4.  Kun  ITS600-laite  ja  tabletti  on  yhdistetty  samaan  Wi-Fi-verkkoon,  napauta  haluamaasi  laitetta  käytettävissä  

olevien  laitteiden  luettelosta  muodostaaksesi  yhteyden.  Kun  ITS600-laite  on  yhdistetty,  yhteyden  tilaksi  

näkyy  ”Paritettu”.

4.1.6  Valitse  korkeudenmittaustyökalu

4.1.5  Rengaspaineen  mittauslaitteen  valinta
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Ajoneuvon  korkeuden  mittaaminen  ei  johda  saatavilla  olevaan  määrittelyarvoon.  Voit  valita  Autel-kädessä  

pidettävän  kaltevuusmittarin  tai  muita  työkaluja  ajoneuvon  korkeuden  mittaamiseen.

Kuva  4-9  Valitse  korkeuden  mittaustyökalu  -näyttö

HUOMAUTUS  Mittanauha  on  valittuna  oletusarvoisesti.

Mercedes-ajoneuvojen  on  käytettävä  erikoistyökalua  ajoneuvon  korkeuden  mittaamiseen.

Kuva  4-10  Valitse  Benzin  alustan  mittaustyökalu  -näyttö
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Jos  kädessä  pidettävä  kaltevuusmittari  antaa  epätarkkoja  mittauksia  pudotuksen  jälkeen,  napauta  Kädessä  

pidettävän  kaltevuusmittarin  kalibrointi  kalibroidaksesi  sen  uudelleen.

4.1.7  Mercedes-alustatason  mittauslaite
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2.  Käännä  kädessä  pidettävää  kaltevuusmittaria  180°.

1.  Aseta  kädessä  pidettävä  kaltevuusmittari  tasaiselle  ja  vaakasuoralle  alustalle.

ÿ  Kädessä  pidettävän  kaltevuusmittarin  kalibrointi

Kuva  4-11  Suorita  kädessä  pidettävän  kaltevuusmittarin  kalibrointi  1

3.  Käännä  kädessä  pidettävää  kaltevuusmittaria  180°.

30

Kuva  4-12  Suorita  kädessä  pidettävän  kaltevuusmittarin  kalibrointi  2
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Kuva  4-14  Suorita  kädessä  pidettävän  kaltevuusmittarin  kalibrointi  4

Kuva  4-13  Suorita  kädessä  pidettävän  kaltevuusmittarin  kalibrointi  3

4.  Käännä  kädessä  pidettävää  kaltevuusmittaria  180°.  Kalibrointi  on  nyt  valmis.
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4.3  Verkkokonfiguraatio

4.2  Pyörien  suuntauskehyksen  liitäntä

4.4  Päivitys

4.1.8  Äänimerkkiasetus

Verkkomääritykset  on  käsitelty  edellisessä  osiossa.  Katso  lisätietoja  kohdasta  Verkkomääritykset.

Kuva  4-15  Äänimerkkiasetusnäyttö

Tämän  asetuksen  avulla  voit  ottaa  käyttöön  piippauksen  tai  poistaa  sen  käytöstä  vierintäkompensaatiota,  

nostokompensaatiota  ja  Caster/SAI-mittausta  suoritettaessa.

Pyöränsuuntauskehyksen  liitäntämenetelmä  on  käsitelty  edellisessä  osiossa.  Katso  lisätietoja  kohdasta  

Pyöränsuuntauskehyksen  liitäntä.

Kun  pyöränsuuntauskehys  on  yhdistetty  ja  verkko  määritetty,  päivitä  kehys  napauttamalla  Päivitä  

pyöränsuuntausasetuksista .
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4.5  Huolto  ja  ylläpito

Varmista,  että  pyöränsuuntauskehyksen  Wi-Fi-yhteys  on  muodostettu;  muuten  huolto-  ja  ylläpitotoimintoa  ei  
voida  aktivoida.

Kuva  4-17  Huolto-  ja  ylläpitonäyttö

Kuva  4-16  Päivitysnäyttö

Tämä  osio  käsittelee  kalibrointia  ja  tarkastusta,  kalibrointitietojen  raporttia,  tarkkuustarkastusväliä  ja  kohteen  

puhdistusväliä.
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HUOMAUTUS
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3.  Napauta  Seuraava,  niin  poikkipalkin  korkeus  säätyy  automaattisesti  ja  etsi  kohde.  Siirrä  

sitten  kalibrointipalkkia  näytön  ohjeiden  mukaisesti  siten,  että  'Offset'-,  'L-Distance'-  ja  

'Distance  Diff'  -arvot  näkyvät  vihreinä.

Oikomislaite  on  kalibroitava,  kun:

Ota  yhteyttä  paikalliseen  jälleenmyyjään  tai  valmistajaan  ostoa  varten.

HUOMAUTUS

Kulmasuuntaajan  kalibrointiin,  pyöränkiinnityspisteen  kalibrointiin  ja  kulmasuuntaajan  

tarkkuustarkistukseen  tarvitaan  kalibrointitanko  (AUTEL-CSC0500/10;  AUTEL-CSC0500/12).

1.  Kamera  on  purettu.

2.  Tarkkuustarkistus  epäonnistui.

ÿ  Kalibroidaksesi  oikomislaitteen

Oikomislaitteen  kalibrointi

2.  Aseta  kalibrointitanko  noin  2,2  metrin  päähän  pyöränsuuntauskehyksestä.

Asenna  etupyörän  kohdistimet  kalibrointitankoon,  kohdista  kohdistustappi  

kohdistusreikään  ja  kiristä  mutteri.

Kuva  4-18  Kohdistuslaitteen  kalibroinnin  valmistelu
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1.  Napauta  Huolto  ja  ylläpito  ja  valitse  sitten  Kalibrointi  ja  tarkastus  >

4.5.1  Kalibrointi  ja  tarkastus

4.5.1.1  Kohdistuslaitteen  kalibrointi
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4.  Napauta  Seuraava  siirtyäksesi  seuraavaan  näyttöön.  Kierrä  kalibrointipalkkia  näytön  

kehotteiden  mukaisesti  kerätäksesi  tietoja.  Kun  nuolet  ja  osoitetut  lohkokuvat  muuttuvat  

vihreiksi,  lopeta  poikkipalkin  kiertäminen.

Kuva  4-19  Kohdistuslaitteen  kalibrointi  1

Kuva  4-20  Kohdistuslaitteen  kalibrointi  2
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Kuva  4-22  Kalibrointi  2

Kuva  4-21  Kalibrointi  1

5.  Aseta  sitten  kalibrointitanko  noin  3,8  metrin  päähän  pyöränsuuntauskehyksestä  
ja  suorita  kalibrointivaiheet  näytön  ohjeiden  mukaisesti  vastaavien  tietojen  
keräämiseksi.
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Kuva  4-24  Kalibrointi  4

6.  Kun  etupyörien  maalitaulujen  tiedot  on  kerätty,  poista  maalitaulut  kalibrointitangosta  
ja  asenna  takapyörien  maalitaulut  kalibrointitankoon.

Kuva  4-23  Kalibrointi  3

Suorita  kalibrointivaiheet  näytön  ohjeiden  mukaisesti.

7.  Kun  neljän  kohteen  tiedot  on  kerätty,  kalibrointitulosnäyttö  osoittaa  onnistuneen  kalibroinnin;  kun  taas  

epäonnistuneen  kalibroinnin  näytössä  näkyy ,  joka  vaatii  uudelleenkalibroinnin.
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Kuva  4-26  Valitse  kalibrointimenetelmä

Tämän  käyttöohjeen  puristimia  esittävät  kuvat  perustuvat  vannepuristimien  käyttöön.

Kun  sopiva  pyöränpuristin  (vannepuristin/rengaspuristin)  tai  kohde  on  vaihdettu,  juuri  koottu  pyöränpuristin  

(vannepuristin/rengaspuristin)  tai  kohde  on  kalibroitava  uudelleen.

Kuva  4-25  Kalibrointitulosten  näyttö

HUOMAUTUS

ÿ  Pyöränkiinnittimen  (vanteen  kiinnittimen)  kalibrointi  ja  kohdistus  kalibrointipalkin  avulla

1.  Napauta  Huolto  ja  ylläpito  ja  valitse  sitten  Kalibrointi  ja  tarkastus  >  Pyöränpuristimien  

kohdekalibrointi.

1.  Käytä  kalibrointipalkkia
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2.  Valitse  pyöränkiinnityspisteen  kalibrointi  —  kalibrointipalkilla.

4.5.1.2  Pyöränpuristimien  kohdekalibrointi
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(puristimeen)  ja  oikeaan  takakohteeseen  kalibrointitangossa,  kohdista  kohdistustappi  
kohdistusreikään  ja  kiristä  mutteri.

Kuva  4-27  Valitse  kalibrointikohde

3.  Valitse  sitten  kalibroitava  kohde.  Oikean  takapyörän  kohde  (oikein  asennettuna  
oikeanpuoleiseen  takavanteen  kiristimeen)  on  esimerkkinä.

4.  Tabletti  näyttää  automaattisesti  kalibroinnin  valmistelut.  Siirrä  kalibrointipalkki  noin  2,2  
metrin  päähän  pyöränsuuntauskehyksestä  näytön  ohjeiden  mukaisesti.  Asenna  
sitten  oikeanpuoleinen  takapyörän  puristin  (vanne).

Kuva  4-28  Kalibroinnin  valmistelu  (käytä  kalibrointipalkkia)

5.  Napauta  Seuraava ,  kun  etäisyys  on  säädetty  halutulle  alueelle,  ja  tabletti  ilmoittaa  
olevansa  valmis  seuraaviin  toimintoihin.
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että  kohteet  ovat  keräysasennossa.

Kuva  4-29  Aloita  kalibrointi  (käytä  kalibrointipalkkia)  1

6.  Jatka  napauttamalla  Seuraava .  Kierrä  kalibrointipalkkia  näytön  ohjeiden  mukaisesti,  jotta

7.  Kun  nuolet  ja  ilmoitetut  lohkokuvat  muuttuvat  vihreiksi,  lopeta  poikkipalkin  kiertäminen,  

niin  tabletti  aloittaa  tiedonkeruun  automaattisesti.

Kuva  4-30  Aloita  kalibrointi  (käytä  kalibrointipalkkia)  2
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1.  Napauta  Huolto  ja  ylläpito  ja  valitse  sitten  Kalibrointi  ja  tarkastus  >  Pyöränpuristimien  

kohdekalibrointi.

onnistunutta  kalibrointia  ja  voit  poistua  toiminnosta  napauttamalla  ESC ;  kun  taas  osoittaa  

epäonnistunutta  kalibrointia  ja  voit  kalibroida  uudelleen  napauttamalla  Kalibroi  uudelleen.

osoittaa

Kuva  4-31  Aloita  kalibrointi  (käytä  kalibrointipalkkia)  3

8.  Tiedonkeruun  jälkeen  näyttöön  tulee  kalibrointitulosten  näyttö.

2.  Käytä  ajoneuvoa

Kuva  4-32  Kalibrointitulosten  näyttö

ÿ  Pyöränpuristimen  (vanteen  puristimen)  kalibrointi  ja  kohdistus  ajoneuvon  avulla

2.  Valitse  pyöränpuristimien  kohdekalibrointi  ajoneuvolla.  Katso  kuvaa  4-26.

Valitse  Kalibrointimenetelmä  saadaksesi  lisätietoja.

3.  Valitse  sitten  kalibroitava  kohde.  Kuvassa  käytetään  oikean  etupyörän  kohdetta  (oikein  asennettuna  

oikean  etuvannan  kiristimeen).  Katso

Kuva  4-27  Valitse  kalibrointikohde  nähdäksesi  lisätietoja.
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Pidä  runkoa  noin  2,2  metrin  päässä  etupyörän  keskikohdasta  ja  varmista,  että  rungon  ja  ajoneuvon  

keskikohdat  ovat  linjassa.  Säädä  sitten  poikkitangon  korkeutta  painamalla  rungon  takaosassa  olevia  

YLÖS-  ja  ALAS  -painikkeita  siten,  että  poikkitanko  on  suunnilleen  samalla  korkeudella  kuin  etupyörän  

keskikohta.

5.  Jatka  napauttamalla  Seuraava .  Aseta  pyöränsuuntaus  näytön  ohjeiden  mukaan.

4.  Aja  ajoneuvo  näytön  ohjeiden  mukaisesti  nostimelle,  ohjaa  eteenpäin,  lukitse  ohjauspyörän  pidike,  aseta  

vaihteisto  vapaalle  ja  vapauta  seisontajarru.  Asenna  sitten  oikean  etupyörän  puristin  oikeaan  

etupyörään  ja  nosta  etuakselia.

Kuva  4-33  Kalibroinnin  valmistelu  (käytä  ajoneuvoa)  1

Kuva  4-34  Kalibroinnin  valmistelu  (käytä  ajoneuvoa)  2

6.  Napauta  Seuraava ,  kun  etäisyys  on  säädetty  halutulle  alueelle,  ja  tabletti  ilmoittaa  olevansa  valmis  

seuraaviin  toimintoihin.
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8.  Kun  nuolet  ja  merkityt  lohkokuvat  muuttuvat  vihreiksi,  lopeta  kääntäminen.

7.  Kierrä  kiekkoa  näytön  ohjeiden  mukaisesti.

Kuva  4-35  Aloita  kalibrointi  (käytä  ajoneuvoa)  2

Kuva  4-36  Aloita  kalibrointi  (käytä  ajoneuvoa)  1

pyörää,  ja  tabletti  aloittaa  tiedonkeruun  automaattisesti.
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4.5.1.3  Kohdistuslaitteen  tarkkuuden  tarkistus

Oikomislaitteen  tarkkuustarkistus  on  suositeltavaa,  kun:

osoittaa  

onnistuneen  kalibroinnin,  ja  voit  poistua  toiminnosta  napauttamalla  ESC ;  kun  taas  osoittaa  

epäonnistuneen  kalibroinnin,  ja  voit  kalibroida  uudelleen  napauttamalla  Kalibroi  uudelleen.

Kuva  4-37  Aloita  kalibrointi  (käytä  ajoneuvoa)  2

9.  Tiedonkeruun  jälkeen  näyttöön  tulee  kalibrointitulosten  näyttö.

1.  Oikomislaitteeseen  kohdistui  voimakas  törmäys.

2.  Tarkkuustarkistusta  ei  ole  tehty  yli  kuuteen  kuukauteen.

Kuva  4-38  Kalibrointitulosten  näyttö  (käytä  ajoneuvoa)

44

Ohjelmisto  tarjoaa  kolmenlaisia  tarkkuuden  tarkistusmenetelmiä:  linjauslaitteen  tarkkuuden  tarkistus  

kalibrointipalkilla,  linjauslaitteen  tarkkuuden  tarkistus  ajoneuvolla  ja  nopea  tarkkuuden  tarkistus.
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Kuva  4-39  Tarkkuuden  tarkistus  (käytä  kalibrointipalkkia)  1

1.  Napauta  Huolto  ja  ylläpito  ja  valitse  sitten  Kalibrointi  ja  tarkastus  >

ÿ  Tarkkuuden  tarkistaminen  kalibrointipalkilla

1.  Käytä  kalibrointipalkkia

Tarkkuustarkistus  voidaan  suorittaa  kalibrointipalkilla,  mikä  mahdollistaa  mittausjärjestelmän  

(mukaan  lukien  kamerat,  vannekiinnittimet  ja  maalitaulut)  kokonaistarkkuuden  tarkan  ja  

luotettavan  varmentamisen.

2.  Valitse  Tarkkuustarkistus  –  kalibrointipalkilla.

Oikomislaitteen  tarkkuuden  tarkistus.

3.  Siirrä  kalibrointipalkki  näytön  ohjeiden  mukaisesti  noin  2,2  metrin  päähän  

pyöränsuuntauskehyksen  eteen.  Asenna  etupyörän  puristimet  (vanteen  puristimet)  ja  

kohdistimet  kalibrointipalkkiin,  kohdista  kohdistustappi  kohdistusreikään  ja  kiristä  

mutteri.

4.  Napauta  Seuraava.  Poikkipalkin  korkeus  säädetään  automaattisesti  ja  järjestelmä  siirtyy  

seuraavaan  näyttöön.  Siirrä  kalibrointipalkkia  näyttöoppaan  mukaisesti  siten,  että  
'Offset'-,  'L-Distance'-  ja  'Distance  Diff'  -arvot  näkyvät  vihreinä.
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5.  Napauta  sitten  Seuraava  siirtyäksesi  seuraavaan  näyttöön.  Kierrä  kalibrointipalkkia  
näytön  kehotteiden  mukaisesti  kerätäksesi  tietoja.  Kun  nuolet  ja  osoitetut  lohkokuvat  
muuttuvat  vihreiksi,  lopeta  kalibrointipalkin  kiertäminen.

Kuva  4-40  Tarkkuuden  tarkistus  (käytä  kalibrointipalkkia)  2

Kuva  4-41  Tarkkuuden  tarkistus  (käytä  kalibrointipalkkia)  3
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6.  Aseta  sitten  kalibrointitanko  noin  5,4  metrin  päähän  pyöränsuuntauskehyksestä  ja  
suorita  kalibrointivaiheet  näytön  ohjeiden  mukaisesti  vastaavien  tietojen  keräämiseksi.

Kuva  4-42  Tarkkuuden  tarkistus  (käytä  kalibrointipalkkia)  4

Kuva  4-43  Tarkkuuden  tarkistus  (käytä  kalibrointipalkkia)  5
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ÿ  Suorittaa  tarkkuustarkistuksen  ajoneuvolla

onnistunutta  kalibrointia  ja  voit  napauttaa  ESC  poistuaksesi  toiminnosta;  kun  taas  osoittaa  

epäonnistunutta  kalibrointia  ja  voit  napauttaa  Tarkista  uudelleen  kalibroidaksesi  uudelleen.

osoittaa

Kuva  4-44  Tarkkuuden  tarkistus  (käytä  kalibrointipalkkia)  6

7.  Tiedonkeruun  jälkeen  näyttöön  tulee  kalibrointitulosten  näyttö.

Kuva  4-45  Tarkkuustarkistuksen  tulosnäyttö

2.  Käytä  ajoneuvoa

Tarkkuustarkistus  voidaan  suorittaa  ajoneuvolla,  jolloin  mittausjärjestelmän  (mukaan  lukien  kamerat,  

vannekiinnittimet  ja  maalitaulut)  kokonaistarkkuus  voidaan  varmistaa  ilman  kalibrointitankoa.  Koska  

ajoneuvon  kunto  vaikuttaa  tarkastustarkkuuteen,  on  suositeltavaa  käyttää  tähän  tarkastukseen  hyvin  

huollettua  urheiluajoneuvoa.

Oikomislaitteen  tarkkuuden  tarkistus.

2.  Valitse  Tarkkuustarkistus  —  ajoneuvolla.
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Kuva  4-46  Ajoneuvon  valmistelu

3.  Aseta  ajoneuvo  haluttuun  tilaan  näytön  ohjeiden  mukaisesti.

4.  Napauta  Seuraava  ja  seuraa  näytöllä  näkyviä  ohjeita  asettaaksesi  
pyöränsuuntauskehyksen  ja  asentaaksesi  pyöränkiinnittimet  (vanteenkiinnittimet)  
ja  tähtäimen  oikein  pyöriin.

49

Kuva  4-47  Aputyökalun  asemointi  1

Machine Translated by Google



50

5.  Napauta  sitten  Seuraava,  poikkipalkki  säätyy  automaattisesti,  etsi  kohde  ja  tabletti  siirtyy  seuraavaan  

näyttöön.  Siirrä  takapyörän  kiilaa  taaksepäin  näytön  ohjeiden  mukaisesti  noin  30  cm  ja  työnnä  

ajoneuvoa  taaksepäin,  kunnes  arvot  näkyvät  vihreinä.  Kun  nuolet  ja  osoitetut  lohkokuvat  näkyvät  

vihreinä,  lopeta  ajoneuvon  työntäminen  ja  odota,  että  tabletti  siirtyy  seuraavaan  näyttöön.

Kuva  4-48  Aputyökalun  paikoitus  2

Kuva  4-49  Pyörän  vierintäkompensaatio  1
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Kuva  4-51  Pyörän  vierintäkompensaatio  3

Kuva  4-50  Pyörän  vierintäkompensaatio  2

6.  Työnnä  sitten  ajoneuvoa  eteenpäin.  Kun  nuolet  ja  merkityt  lohkokuvat  näkyvät  vihreinä,  lopeta  ajoneuvon  

työntäminen  ja  odota,  että  tabletti  siirtyy  seuraavaan  näyttöön.
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osoittaa  epäonnistuneen  kalibroinnin

noudata  näytön  ohjeita  toimenpiteiden  suorittamiseksi  loppuun.

7.  Aseta  pyöränsuuntauskehys  suoraan  ajoneuvon  takaosan  taakse  ja

osoittaa  onnistuneen  kalibroinnin;  samalla  kun

Oletusarvoisesti  nopea  tarkkuustarkistus  suoritetaan  automaattisesti  kuuden  kuukauden  välein.  

Tarkkuustarkistuksen  väliä  voidaan  muuttaa  pyöränsuuntausohjelmiston  asetuksissa.

1.  Napauta  Huolto  ja  ylläpito  ja  valitse  sitten  Kalibrointi  ja  tarkastus  >

2.  Valitse  Nopea  tarkkuustarkistus.

Oikomislaitteen  tarkkuuden  tarkistus.
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Kuva  4-52  Pyörän  vierintäkompensaatio  4

vaatii  uudelleenkalibroinnin.

8.  Kun  toiminto  on  valmis,  kalibrointitulosnäyttö  tulee  näkyviin.

3.  Aseta  ajoneuvo  haluttuun  tilaan  näytön  ohjeiden  mukaisesti.

Nopea  tarkkuustarkistus  voi  havaita  vikoja  kameroista  ja  kohteista  koostuvassa  mittausjärjestelmässä,  

mutta  se  ei  kata  pyöränkiinnikkeitä.

ÿ  Suorittaa  nopean  tarkkuustarkistuksen

3.  Nopea  tarkkuustarkistus
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4.  Napauta  Seuraava  ja  seuraa  näytöllä  näkyviä  ohjeita  asettaaksesi  
pyöränsuuntauskehyksen  ja  asentaaksesi  pyöränkiinnittimet  (vanteenkiinnittimet)  
ja  tähtäimen  oikein  pyöriin.

Kuva  4-53  Ajoneuvon  valmistelu

Kuva  4-54  Aputyökalun  asemointi  1
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valmis.  

kalibrointi,  joka  vaatii  uudelleenkalibroinnin.

etsii  kohdetta  ja  siirtyy  seuraavaan  näyttöön.

Kuva  4-55  Aputyökalun  paikoitus  2

5.  Napauta  Seuraava  -painiketta,  poikkipalkin  korkeus  säätyy  automaattisesti  ja

6.  Tarkkuuden  pikatarkistuksen  tulos  näytetään  tarkistuksen  edistymisen  jälkeen,  mikä  osoittaa  

kalibroinnin  onnistumista;  kun  taas  osoittaa  epäonnistumista.
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Kohde  on  likainen  tai  tukossa;  puhdista  se  tai  poista  esteet.

Taulukko  4-1  Kameroiden  kuvaukset

Kameratarkistustoiminto  tarkistaa  pyöränsuuntauskehyksen  viiden  kameran  tilan.

Kuva  4-57  Tarkkuuden  pikatarkistuksen  tulos

Kamera

Ei  käytössä

2.  Napauta  Kuvaus  nähdäksesi  kunkin  näytössä  näkyvän  kuvakkeen  selitykset.

Kamera  toimii  normaalisti.
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Pisteet

Kohdepisteet  voidaan  tunnistaa  normaalisti.

Nimi Selitys

Käytössä

ÿ  Suorittaa  kameratarkistuksen

näyttö.

Kamera

1.  Napauta  Huolto  ja  valitse  sitten  Kameran  tarkistus.  Kameroiden  näkymät  ja  tilat,  mukaan  lukien  

etäisyysmittauskamera,  itsekalibrointikamera,  LF-kohdekamera,  LR-kohdekamera,  RF-kohdekamera  

ja  RR-kohdekamera,  näkyvät  näytöllä.

Kuvake

Normaali

Kohde/Kohde

Epänormaali

Kohdepisteet

Kameraa  ei  käytetä  nykyisessä  toiminnossa.

4.5.1.4  Kameran  tarkistus
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